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Important Dates of International Foundation Program for Academic Year 2026-2027 

【Taiwan Time】 

Item  Date (Tanggal) 

Fall Semester 

(Semester 

Musim 

Gugur/Ganjil) 

Online Application (Aplikasi 

Daring) 

March 1st, 2026 - May 10th, 2026 

(1 Maret 2026 – 10 Maret 2026) 

Review of Application and 

Interview (Peninjauan 

Aplikasi dan Wawancara) 

May 11th, 2026 - June 29th, 2026 

(11 Mei 2026 – 29 Juni 2026) 

Announcement of Application 

Results (Pengumuman Hasil 

Aplikasi) 

June 30th, 2026 

(30 Juni 2026) 

Confirmation of Acceptance 

(Konfirmasi Penerimaan) 

Before July 5th, 2026 

(Sebelum 5 Juli 2026) 

Sending Admission Letter 

(Pengiriman Surat 

Penerimaan) 

In mid July, 2026 

(Pertengahan Juli 2026) 

Registration (Registrasi) September, 2026 

Spring 

Semester 

(Semester 

Musim 

Semi/Genap) 

Online Application (Aplikasi 

Daring) 

August 15th, 2026 - October 1st, 2026 

(15 Agustus 2026 – 1 Oktober 2026) 

Review of Application and 

Interview (Peninjauan 

Aplikasi dan Wawancara) 

October 2nd, 2026 - November 19th, 2026 

(2 Oktober 2026 – 19 November 2026) 

Announcement of Application 

Results (Pengumuman Hasil 

Aplikasi) 

November 20th, 2026 

(20 November 2026) 

Confirmation of Acceptance 

(Konfirmasi Penerimaan) 

Before November 25th, 2026 

(Sebelum 25 November 2026) 

Sending Admission Letter 

(Pengiriman Surat 

Penerimaan) 

In late November, 2026 

(Akhir November 2026) 

Registration (Registrasi) February, 2027 

*Please refer to the school calendar for exact date: https://www.yzu.edu.tw/index.php/tw/ . 

*Mohon merujuk pada kalender kampus untuk tanggal pasti: https://www.yzu.edu.tw/index.php/tw/ . 

 

If there is a discrepancy between the Chinese and any translated versions of the brochure, the Chinese version 

shall prevail. 

 

The University promotes and assists students in completing the necessary procedures for coming to Taiwan 

and does not outsource the admissions process 

Kampus asal akan mempromosikan dan memberikan bantuan dalam menyelesaikan semua prosedur penting 

kedatangan ke Taiwan dan tidak menggunakan bantuan dari luar. 

 

Online Application Link: 

Tautan Pendaftaran Online: 

https://yzu-apply.yzu.edu.tw/  

https://yzu-apply.yzu.edu.tw/
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  * Yuan Ze University (“YZU”) information 

https://gao.yzu.edu.tw/index.php/en/ 

* Each applicant may apply up to 3 

programs. 

(Dapat Mendaftar hingga 3 program 

berbeda) 

* Online application  

Aplikasi online melalui  https://yzu-

apply.yzu.edu.tw/ 

* The application procedure follows the 

application timeline. 

Prosedur pendaftaran mengikuti waktu yang 

telah ditentukan. 

* Please provide all the information and 

submit all documents required on the 

application system. 

Diharapkan untuk bisa memberikan dan 

serahkan juga semua dokumen pada system 

aplikasi yang disediakan. 

* Letter of Acceptance will be sent via email 

and in hard copy. 

Surat penerimaan akan dikirimkan melalui 

e-mail dan juga dalam bentuk surat. 

* Please check the results on the application 

website and confirm offer by the deadline. 

Ingat untuk memeriksa pengumuman hasil 

dan konfirmasi jika anda berminat untuk 

menerima hasil ataupun tawaran sebelum 

tanggal yang ditentukan. 

*    Failure to reply by the deadline will be 

deemed a forfeiture of admission eligibility. 

Kegagalan dalam membalas hingga batas 

waktu akan dianggap sebagai pengunduran 

status penerimaan. 

 

 

 

Check eligibility for application and 

confirm the desired program 

Konfirmasi Kelayakan dan Departemen  

 

 

 
Apply online 
Daftar Daring 

 

 

 

Fill out the application form, submit 
application documents 

Mengisi dan Mengunggah Dokumen 

 

 

 
Application Review and Interview 

Peninjauan Aplikasi dan Wawancara 

 

 

 
Results Inquiry and Reply 

Konfirmasi dan Balasan Hasil 

 

 

 

Announcement of application results 
and delivery of Letter of Acceptance 

Pengumuman dan Mengirimkan Surat 
Penerimaan 

* Admission is determined through the 

assessment of application documents and an 

interview. Applicants who are unable to 

attend the interview will not be admitted. 

Interview methods and schedule will be 

notified separately. 

* Penerimaan ditetapkan melalui penilaian 

dokumen dan wawancara. Pelamar yang 

tidak dapat menghadiri wawancara tidak 

akan diterima. Jadwal dan metode 

wawancara akan diberitahu secara terpisah. 

https://yzu-apply.yzu.edu.tw/
https://yzu-apply.yzu.edu.tw/
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2026-2027 Academic Year Admission Prospectus For  

International Foundation Program 

Profil Penerimaan Mahasiswa Baru Tahun Akademik 2026-2027 untuk 

program “International Foundation” 

 
1. Eligibility / Kelayakan 

A. A person of foreign nationality who has never held Republic of China (R.O.C.) nationality and does 

not have overseas Chinese student status at the time of application. 

Seseorang berkewarganegaraan asing yang tidak memegang kewarganegaraan Republik Cina ( R.O.C) 

dan tidak memiliki status sebagai pelajar “Overseas Chinese” pada saat melakukan aplikasi atau 

pelamaran. 

 

B. A person of foreign nationality who meets the following requirements and has resided overseas 

continuously for at least six years at the time of application. 

1. A person who at the time of application also holds dual R.O.C. nationality shall have never had 

household registration in Taiwan. 

2. A person who before the time of application also held dual R.O.C. nationality but no longer does 

at the time of application shall have renounced his/her R.O.C. nationality with the approval of 

the Ministry of the Interior at least eight full years before his/her application. 

3. The persons referred to in the preceding two subparagraphs must have never studied in Taiwan 

as an overseas Chinese student and have not accepted a placement by the University Entrance 

Committee for Overseas Chinese Students in the current academic year. 

 

Seseorang dengan kewarganegaraan asing yang sudah tinggal di luar negeri selama enam (6) 

tahun pada saat melamar dan memenuhi persyaratan berikut: 

1. Seseorang yang pada saat melamar memiliki dua (2) kewarganegaraan R.O.C., tidak boleh 

terdaftar sebagai penduduk ataupun warga di Taiwan. 

2. Seseorang yang pada saat melamar memiliki dua (2) kewarganegaraan R.O.C., namun sudah 

tidak lagi menjadi atau memilikinya. Maka diperlukan surat keterangan dari Kementrian Dalam 

Negeri setidaknya delapan (8) tahun sebelum melakukan permohonan. 

3. Seseorang yang disebutkan dalam dua (2) sub-paragraf sebelumnya harus belum pernah terdaftar 

sebagai pelajar “Overseas Chinese” ataupun menerima tawaran dari Komite penerimaan 

mahasiswa perguruan tinggi “Oversease Chinese” tahun ajaran akademik pada saat melakukan 

lamaran. 

 

C. An applicant of foreign nationality, who is eligible for permanent residence in Hong Kong or Macao, 

and has never had household registration in Taiwan, and at the time of application has resided in Hong 

Kong, Macao, or elsewhere overseas continuously for at least six years. 

Pelamar yang memiliki kewarganegaraan asing, dan dapat memiliki ijin tinggal permanen di Hong 

Kong atau Macao, dan tidak pernah terdaftar di Taiwan, dan pada waktu melakukan pendaftaran tinggal 

dan berada di Hong Kong, Macao ataupun tempat lain di luar negeri secara terus menerus selama 

sekurang-kurangnya enam (6) tahun. 
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D. An applicant who was formerly from the Mainland Area has foreign nationality and has never had 

household registration in Taiwan, and who at the time of his/her application has resided overseas 

continuously for at least six years. 

Pelamar yang sebelumnya berasal dari wilayah Daratan Cina dan memiliki kewarganegaraan asing, 

dan tidak pernah teregistrasi ataupun terdaftar di Taiwan, dan pada saat melamar telah tinggal di luar 

negeri terus menerus sekurang-kurangnya enam (6) tahun. 

 

E. A person who was selected by a foreign government, organization, or school to study in Taiwan in 

accordance with the Education Cooperation Framework Agreement, and who has never had household 

registration in Taiwan may be eligible with the approval of the competent education administrative 

authority. 

Seseorang yang terpilih oleh pemerintah asing, organisasi, ataupun sekolah untuk belajar di Taiwan 

sesuai dengan perjanjian kerja sama pendidikan, dan belum pernah teregristasi di Taiwan, dapat 

memenuhi syarat dengan persetujuan dari otoritas administrasi pendidikan yang kompeten 

(Kementrian Pendidikan). 

 

F. If an international student who applied to come to Taiwan to undertake a bachelor's degree or lower 

level program in Taiwan and after coming to Taiwan stayed for less than one year and for some reason 

discontinued their studies or forfeited their student status, then this student may re-apply to study in 

Taiwan for only one time. 

Jika siswa internasional ataupun asing yang melamar untuk datang ke Taiwan untuk mengikuti 

program sarjana ataupun program yang lebih rendah di Taiwan dan setelah datang ke Taiwan telah 

tinggal kurang dari satu (1) tahun dan untuk alasan tertentu tidak melanjutkan pendidikan atau 

menyerahkan status pelajarnya, maka siswa diperbolehkan untuk melakukan pendaftaran lagi untuk 

studi ke Taiwan untuk satu (1) kali lagi. 

 

G. International students must have graduated from the high schools, colleges or universities recognized 

by the Ministry of Education (MOE). International students with a foreign high school diploma may 

apply for the undergraduate programs. 

Siswa asing ataupun internasional harus lulus dari sekolah menengah atas (SMA), perguruan tinggi, 

ataupun universitas yang diakui oleh Kementrian Pendidikan  (MOE). Mahasiswa asing ataupun 

internasional dengan ijazah Sekolah Menengah Atas dari sekolah asing diperbolehkan untuk mendaftar 

program sarjana. 

 

H. The assessment and recognition of foreign academic credentials should be subject to the MOE 

Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan as well as the following 

rules: 

1. Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance with the 

provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic 

Credentials for Mainland Area. 

2. Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in accordance with the 

provisions of the Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational 

Qualifications from Hong Kong and Macao. 

3. The assessment and recognition of academic credentials at an adequate level of education 

should be conducted in accordance with the MOE Standards for Recognition of Equivalent 

Educational Levels for University Admission. 
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Penilaian dan pengakuan kredensial akademik asing harus mengikuti peraturan MOE, mengenai 

siswa asing ataupun internasional yang melakukan studi di Taiwan, berikut dengan aturan seperti: 

1. Kredensial akademik dari Republik Cina: ditangani sesuai dengan ketentuan dan peraturan 

mengenai penilaian dan pengakuan kredensial akademik untuk Republik Cina. 

2. Kredensial akademik dari Hong Kong ataupun Macau: ditangani sesuak dengan ketentuan dan 

peraturan yang mengatur perihal ujian dan pengakuan terhadap kualifikasi pendidikan dari Hong 

Kong dan Macau. 

3. Penilaian dan pengakuan kredensial akademik pada tingkat pendidikan yang memadai harus 

dilakukan sesuai dengan standar yang diterapkan oleh MOE untuk pengakuan tingkat pendidikan 

yang setara dengan untuk penerimaan universitas. 

 

I. The foreign high school, college or university where an applicant earned his/her graduation certificate, 

diploma or academic credentials must be officially recognized by the Ministry of Education, R.O.C. 

Please visit the Database for the Reference List of Foreign Universities by Ministry of Education for 

more details. 

Sekolah menengah atas, perguruan tinggi, ataupun universitas asing, tempat pelamar mendapatkan 

sertifikat kelulusan, ijazah, diploma ataupun kredensial akademiknya harus diakui secara resmi oleh 

Kementrian Pendidikan, Republik Cina. Silahkan melihatnya di pusat data ataupun database milik 

Kementrian Pendidikan, Taiwan untuk daftar referensi perguruan tinggi ataupun universitas asing, 

untuk detail yang lebih jelas. 

 

J. An international student is not permitted to re-apply for studying in Taiwan if he/she has been 

expelled from an educational institution in Taiwan or had his/her student status forfeited due to 

unsatisfactory conduct or academic performance or a serious violation of laws or the regulations of 

the educational institution. 

Pelajar internasional ataupun asing tidak diijinkan untuk mendaftar ke Taiwan kembali, jika pelajar 

telah dikeluarkan dari institusi pendidikan di Taiwan ataupun status pelajarnya telah dicabut karena 

perilaku atau prestasi akademik yang tidak memuaskan, atau melanggar hukum yang serius atapun 

melanggar peraturan Lembaga pendidikan. 

 

K. An international student who intends to apply for transfer admission to one of the bachelor’s degree 

programs at YZU should have already been enrolled in and studied at a college or university in 

Taiwan, and he/she should be subject to the criteria applicable to domestic transfer applicants. If 

he/she meets the criteria, he/she will be admitted to a sophomore or junior class based on the 

qualifications review results.  

Seorang pelajar internasional ataupun asing yang bermaksud untuk mendaftar dan melakukan transfer 

ke salah satu program sarjana yang ada di YZU, harus sudah terdaftar dan belajar di perguruan tinggi 

ataupun universitas di Taiwan, dan dia harus mengikuti semua kriteria yang berlaku untuk semua 

pelajar domestic yang melakukan transfer atau perpindahan perguruan tinggin ataupun universitas. Jika 

pelajar memenuhi kriteria, pelajar dapat diterima sebagai junior ataupun senior berdasarkan hasil 

tinjauan kualifikasi. 

 

L. An applicant who is found to have violated any of the above rules should be disqualified from 

admission, or have his/her student status forfeited, or the issued academic degree should be revoked. 

YZU reserves the right not to issue any certificate to such a student. 
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Pelamar atau siswa yang didapati atau ditemukan telah melanggar salah satu (1) aturan di atas harus 

didiskualifikasi dari penerimaan, atau status kemahasiswaannya hangus, ataupun gelar akademik yang 

telah diberikan harus dicabut. YZU berhak untuk tidak memberikan ijazah ataupun sertifikat apapun 

terhadap pelamar atau siswa tersebut. 

 

2. Admission Programs and Quotas / Program yang dapat didaftarkan dan Kuota 

 
First Year 
(Tahun 

Pertama) 

The Second to the Fifth Year 
(Tahun Kedua hingga Tahun Kelima) 

YZU,  

Office of 

International 

Foundation 

Program /  

Kantor Program 

International 

Foundation 

 

College 

 

Department 

 

Quota 

 

College of 

Engineering / 

Fakultas Tekhnik 

Department of Industrial Engineering and 

Management/ 

Program Studi Teknik dan Manajemen Industri 

74 

Department of Chemical Engineering and 

Materials Science/ 

Program Studi Teknik Kimia dan Material Sains 

Department of Mechanical Engineering/ 

Program studi Teknik Mesin 

College of 

Informatics / 

Fakultas Informatik 

Department of Computer Science and 

Engineering/ 

Program Studi Teknik Komputer dan Sains 

Department of Information Management/ 

Program Studi Manajemen 

College of 

Engineering / 

Fakultas Teknik 

Elektro dan 

Komunikasi 

Department of Electrical Engineering (Program 

A, B, C)/ 

Program Studi Teknik Elektro 

 

3. How to Apply / Cara untuk melakukan Pendaftaran 

A. Online application only. Hard-copy applications are not accepted. Overdue application will not be 

considered.  

Pendaftaran atau aplikasi hanya dilakukan secara online. Pendaftaran menggunakan salinan dalam 

bentuk fisik atau cetakan tidak diterima. Mendaftar melebihi tanggal yang ditetapkan ataupun 

terlambat tidak akan diterima. 

 

B. Online application link：https://yzu-apply.yzu.edu.tw/ 

https://yzu-apply.yzu.edu.tw/
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Tautan Aplikasi Online: https://yzu-apply.yzu.edu.tw/ 

C. Please read the required documents for submission. 

Mohon untuk membaca mengenai Informasi dan Dokumen Pendukung yang Diperlukan. 

 

D. No application fee is required. Each applicant can apply to up to 3 programs in the same application 

form.  

Pendaftaran tidak dipunggut biaya. Setiap pelamar dapat melakukan pendaftaran hingga tiga (3) 

program studi, pada formulir pendaftaran yang sama. 

 

E. Applicants must provide all the information and submit all documents required on the application 

system and complete the interview. Details regarding the interview will be notified later. 

Pelamar harus menyediakan dan mengunggah semua informasi dan dokumen yang diperlukan melalui 

sistem aplikasi online serta mengikuti wawancara. Rincian informasi wawancara akan diberitahu 

kemudian. 

 

4. Required Information and Documents / Informasi dan Dokumen yang 

diperlukan atau butuhkan 

 

Applicants must upload the following documents to the online application system: 

Pelamar harus mengunggah dokumen berikut ke sistem aplikasi online: 

 
A. Passport cover page and passport bio page. 

Halaman cover paspor dan halaman identitas pada paspor. 

B. Certificate of Education such as a Diploma or a Certificate of Enrollment: 

i. Applicants who are graduating in the current year must submit a copy of the student identity 

card or certificate of enrollment valid in the graduation semester, and must obtain an official 

diploma before enrollment to YZU.  

ii. Applicants who have already graduated must submit a copy of the diploma. Applicants to 

the undergraduate programs must submit a copy of a high school diploma, while applicants 

to the master programs must submit a copy of a bachelor degree. 

The aforementioned documents need to be translated into Traditional Chinese (except when the 

documents are written in English) for the application review. Applicants who do not provide the 

aforementioned documents will be disqualified for admission; if they are already admitted to the 

university, their admission will be revoked. 

Sertifikat ataupun ijazah Pendidikan seperti diploma ataupun bukti surat tanda sekolah atau sebagai 

siswa aktif: 

i. Pelamar yang lulus pada tahun berjalan harus menyerahkan salinan kartu identitas 

mahasiswa atau surat keterangan pendaftaran yang berlaku pada semester kelulusan, dan 

harus mendapatkan ijazah resmi sebelum pendaftaran ke YZU.  

ii. Pelamar yang sudah lulus harus menyerahkan salinan ijazah. Pelamar untuk program sarjana 

harus menyerahkan salinan ijazah SMA, sedangkan pelamar untuk program magister harus 

menyerahkan salinan gelar sarjana. 

Sertifikat harus diterjemahkan ke dalam bahasa Mandarin Tradisional (kecuali ketika diploma 

ditulis dalam bahasa Inggris) untuk peninjauan aplikasi. Pelamar yang tidak memberikan dokumen 

yang disebutkan di atas akan didiskualifikasi untuk pendaftaran masuk; jika mereka sudah diterima 

di universitas, penerimaan mereka akan dicabut. 
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C. Academic Transcript: Applicants who are graduating in the current year must submit copies of the 

transcripts and ranking certificates of Grade 10 and 11. The transcripts must be either in Chinese 

or in English. 

Transkrip Nilai Akademik: Pelamar yang lulus pada tahun berjalan harus menyerahkan salinan 

transkrip dan sertifikat peringkat Kelas 10 dan 11. Transkrip wajib dalam Bahasa Mandarin atau 

Inggris. 

D. Autobiography: Should be written in Traditional Chinese or English. Applicants who submit different 

versions of personal statements to apply to different programs shall specify the name of each program 

and fill in the corresponding section in the online application system. 

Otobiografi (CV atau data diri): Harus ditulis dalam Bahasa Cina Tradisional atau Inggris. Pelamar 

yang mengirimkan versi pernyataan pribadi yang berbeda untuk mendaftar ke program yang berbeda 

harus menentukan nama setiap program dan mengisi bagian yang sesuai dalam sistem aplikasi online. 

E. Each applicant must submit a 2×2 inches photo taken within the last 6 months and show the face 

without wearing a hat. 

Setiap pelamar harus menyerahkan foto berukuran 2×2 inci yang diambil dalam waktu 6 bulan terakhir 

dan memperlihatkan wajah tanpa mengenakan topi. 

F. Declaration for International Students of Yuan Ze University (as Appendix I). Applicants should read 

it carefully, sign, and upload to the online system。 

Deklarasi untuk Mahasiswa Internasional Universitas Yuan Ze (seperti tertera pada Lampiran I). 

Pelamar harus membacanya dengan seksama, menandatangani, dan mengunggah kembali ke sistem 

online 

G. Survey of The Applicant’s Chinese Learning Background (as Appendix II) 

Survei Latar Belakang Pembelajaran Bahasa Mandarin Pelamar (seperti Lampiran II) 

H. Financial Statement within the last 3 months: An official bank statement (in Traditional Chinese or 

English) that indicates an account balance of more than TWD 120,000 (or USD 4,000). The statement 

has to be issued by a financial institution within the last 3 months to the application date or a certificate 

of receiving scholarship from Taiwan Government. The financial statement must not be issued by 

agents, companies or a personally issued certificates. If the bank statement is not the applicant 

himself/herself, a signed sponsorship letter from the relatives (in Traditional Chinese or English) is 

required. 

Laporan Keuangan dalam 3 bulan terakhir: Laporan resmi bank (dalam bahasa Cina Tradisional atau 

Inggris) yang menunjukkan saldo rekening lebih dari TWD 120.000 (atau USD 4.000). Pernyataan 

tersebut harus dikeluarkan oleh lembaga keuangan dalam 3 bulan terakhir hingga tanggal aplikasi atau 

sertifikat penerima beasiswa dari Pemerintah Taiwan. Jika laporan bank bukan pemohon sendiri, 

diperlukan dokumen spomsor serta tanda tangan dari pihak keluarga (dalam Bahasa Cina Tradisional 

atau Inggris). 

I. Other Supporting Documents: Proof of achievement of specialized works (or special performances), 

other relevant licenses, certifications. Please attach English certificates if the applicants are applying 

for an English Program. 

Dokumen Pendukung Lainnya: Bukti pencapaian karya khusus (atau pertunjukan khusus), lisensi 

terkait lainnya, sertifikasi. Harap lampirkan juga sertifikat dalam bahasa Inggris jika pelamar melamar 

Program Bahasa Inggris. 
* Note 1. The applicants must provide a Chinese or English version of the documents deemed necessary for admission 
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if the aforementioned documents are in other languages than Chinese or English. Transcript must be official 

document issued by the applicant’s previously attended school and stamped by its Academic Affairs. 

Catatan 1. Jika dokumen yang disebutkan di atas, seperti ijazah, sertifikat pendaftaran, dan transkrip akademik, 

tercetak dalam bahasa selain bahasa Cina atau Inggris, pelamar harus menyerahkan dokumen versi bahasa Cina atau 

Inggris. Transkrip harus merupakan dokumen resmi dari sekolah dan dicap oleh Kantor Urusan Akademik sekolah. 

 

* Note 2. Applicants must submit an electronic file of the diploma, certificate of enrollment, and transcript. Once 

admitted to and registered at the university in Taiwan, the applicants must submit the original copy of these 

documents (and have them translated into Chinese if they are in languages other than Chinese or English), which 

must be verified by the overseas mission of Taiwan or a recommendation unit designated by the Overseas 

Community Affairs Council, for the university’s review. Applicants who do not provide the aforementioned 

documents will be disqualified for admission; if they are already admitted to the university, their admission will be 

revoked. 

Catatan 2. Pelamar harus menyerahkan file elektronik ijazah, sertifikat pendaftaran, dan transkrip nilai. Setelah 

diterima dan terdaftar di universitas di Taiwan, pelamar harus menyerahkan salinan asli dari dokumen-dokumen ini 

(dan menerjemahkannya ke dalam bahasa Mandarin jika dalam bahasa selain bahasa Mandarin atau Inggris), yang 

harus diverifikasi oleh misi luar negeri Taiwan atau unit rekomendasi yang ditunjuk oleh Overseas Community 

Affairs Council, untuk kajian universitas. Pelamar yang tidak memberikan dokumen yang disebutkan di atas akan 

didiskualifikasi untuk masuk; jika mereka sudah diterima di universitas, penerimaan mereka akan dicabut. 

 

* Note 3. Late applications after the deadline or applications that provide incomplete information will not be 

considered. Applicants cannot apply to submit late documents unless they are informed by YZU to do so. 

Catatan 3. Aplikasi yang terlambat atau diserahkan setelah batas waktu atau aplikasi yang memberikan informasi 

yang tidak lengkap tidak akan dipertimbangkan. Pelamar tidak dapat mengajukan permohonan untuk menyerahkan 

dokumen yang terlambat kecuali mereka diberitahu oleh YZU untuk melakukannya. 

 

5. Program Duration / Durasi Program 

A. The applicants should study at least 15 hours of Chinese class per week, at least 720 hours of Chinese 

course in total in the first year, and achieve Level 2 (A2) for the Test of Chinese as a Foreign 

Language (TOCFL)'s Listening and Reading Comprehension in International Foundation Program. 

Students cannot transfer to a department or university during the study in an international foundation 

program. If a student achieves the TOCFL test in the first semester, he/she can start taking courses 

in the applied undergraduate program. 

Pelamar harus belajar setidaknya 15 jam kelas Bahasa Mandarin per minggu, setidaknya 720 jam 

kursus Bahasa Mandarin secara total pada tahun pertama, dan mencapai Level 2 (A2) untuk Test of 

Chinese as a Foreign Language (TOCFL)'s Listening dan Reading Comprehension dalam 

International Foundation Program. Siswa tidak dapat pindah ke departemen atau universitas selama 

belajar di program yayasan internasional. Jika seorang mahasiswa mencapai tes TOCFL pada 

semester pertama, ia dapat mulai mengambil mata kuliah di program sarjana terapan. 

B. If the student cannot reach A2 level for the TOCFL within one year, the students will be expelled 

from school. 

Jika siswa tidak dapat mendapatkan level A2 pada ujian TOCFL dalam satu tahun, maka siswa 

tersebut akan dikeluarkan dari sekolah. 

C. After the first year in the department, the applicants should achieve Level 3 (B1) for the TOCFL's 

Listening and Reading Comprehension, and they could transfer to Manufacturing, Construction, 

Agriculture and Long-Term Care related departments or university. 

Setelah tahun pertama di departemen, pelamar harus mencapai Level 3 (B1) untuk Pemahaman 

Mendengarkan dan Membaca TOCFL, dan mereka dapat pindah ke departemen atau universitas 

terkait Manufaktur, Konstruksi, Pertanian, dan Perawatan Jangka Panjang. 

D. The years of study for the bachelor degree program is 4-6 years, the total years including the 

international foundation program is 5-7 years. 

Lama studi untuk program sarjana adalah 4-6 tahun, total tahun termasuk program foundation 
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internasional adalah 5-7 tahun. 

 

6. Admission Principles / Prinsip Penerimaan 

A. The International Foundation Program targets students who have no basic Chinese proficiency and 

gives priority to applicants who are under 22 years old and have no prior work experience in Taiwan. 

Program Fondasi Internasional ditujukan kepada para pelajar yang tidak memiliki dasar Bahasa 

Mandarin dan memberikan prioritas kepada pelamar dengan umur dibawah 22 tahun serta tidak 

memiliki pengalaman bekerja di Taiwan. 

B. Applications are administered by the Global Affairs Office, which sends the applications verified 

by the program committees to the Student Recruitment Committee.  

Aplikasi dikelola oleh Kantor Urusan Global (GAO), yang mengirimkan aplikasi yang diverifikasi 

oleh komite program ke Komite Penerimaan Mahasiswa. 

C. The admission review consists of document review and an interview. The interview is a required 

component and applicants who do not attend the interview will not be admitted. 

Peninjauan penerimaan terdiri dari tinjauan dokumen dan wawancara. Wawancara Adalah 

komponen penting dan pelamar yang tidak menghadirinya tidak akan diterima. 

D. Applicants who meet the requirements of the departments will be admitted to only one program 

based on the order of the preferred departments listed in the application form 

Pelamar yang memenuhi persyaratan departemen hanya akan diterima di satu program berdasarkan 

urutan departemen pilihan yang tercantum dalam formulir aplikasi 

E. After application results are available for inquiry, admitted students must reply to accept the offer 

before the due date. Failure to reply before the due date will be deemed a forfeiture of admitted 

status. Any resulting vacancies will be filled by waitlisted applicants in accordance with the 

regulations. 

Setelah aplikasi lanjut ke tahap permintaan keterangan, siswa yang diterima wajib membalas untuk 

menerima tawaran penerimaan sebelum batas tanggal. Kegagalan dalam membalas sebelum batas 

waktu akan dianggap sebagai pencabutan status penerimaan. Setiap kuota yang kosong dalam hal 

ini akan diisi oleh pelamar cadangan berdasarkan peraturan yang berlaku. 

F. Depending on the availability of vacancies at the time, the results of the waitlist admissions will be 

announced on the website of the Office of Global Affairs. 

Bergantung pada ketersediaan kuota pada saat itu, hasil pelamar akan diumumkan di situs Kantor 

Urusan Global bergantung pada ketersediaan kuota pada saat itu. 

G. Waitlisted applicants must confirm their intention to enroll within the deadline specified in the 

announcement. Failure to respond by the deadline will be regarded as a waiver of admission. 

Pelamar wajib menkonfirmasi tujuan untuk mendaftar dalam batas waktu yang ditentukan di dalam 

pengumuman. Kegagalan dalam merespons dalam batas waktu akan dianggap sebagai pengabaian 

penerimaan. 

 

7. Appeal / Mengajukan Banding 

A. Applicants who have any doubts or complaints regarding the admission should file the appeal within 15 

days after the announcement of admission results. Overdue appeal will not be accepted. The student 

recruitment committee should formally reply within one month upon receiving the appeal; if necessary, 

it should form a special team to fairly investigate and inform the applicant for the administrative remedy 

procedures. 

Pelamar yang memiliki keraguan atau keluhan mengenai penerimaan harus mengajukan banding 

dalam waktu 15 hari setelah pengumuman hasil penerimaan. Banding yang terlambat tidak akan 
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diterima. Panitia perekrutan mahasiswa harus memberikan tanggapan resmi dalam waktu satu bulan 

setelah menerima permohonan banding; jika perlu, harus dibentuk tim khusus untuk menyelidiki 

secara adil dan memberi tahu pemohon mengenai prosedur penyelesaian administratif. 

B. The procedure to handle the appeal will follow the Regulation of Yuan Ze University Candidates’ 

Appeal Handling Measures. 

Prosedur untuk menangani banding akan mengikuti Regulasi Tindakan Penanganan Banding Kandidat 

Universitas Yuan Ze. 

 

8. Related Notes / Catatan Terkait 

A. The personal data submitted for application will only be used for the purpose of admission and 

related statistical analysis. 

Data pribadi yang dikirimkan untuk aplikasi hanya akan digunakan untuk tujuan penerimaan dan 

analisis statistik terkait. 

 

B. The submitted application form and documents will not be returned to the applicants whether they 

are admitted or not. The applicants should keep extra copies of the documents if they need these 

documents for other purposes. 

Formulir aplikasi dan dokumen yang diserahkan tidak akan dikembalikan kepada pelamar apakah 

mereka diterima atau tidak. Pemohon harus menyimpan salinan dokumen tambahan jika mereka 

membutuhkan dokumen ini untuk tujuan lain. 

 

C. If YZU discovers that an admitted student provides an invalid identity certificate or any documents 

that are forged, stolen, or altered, the student will be expelled from YZU and will not receive any 

academic certificate. If such a circumstance is discovered in a student already graduating from YZU, 

the student’s diploma and academic degree will be revoked, and the student will be legally 

responsible for his or her behavior. 

Jika YZU menemukan bahwa siswa yang diterima memberikan sertifikat identitas yang tidak valid 

atau dokumen apa pun yang dipalsukan, dicuri, atau diubah, siswa tersebut akan dikeluarkan dari 

YZU dan tidak akan menerima sertifikat akademik apa pun. Jika keadaan seperti itu ditemukan pada 

siswa yang sudah lulus dari YZU, ijazah dan gelar akademik siswa tersebut akan dicabut, dan siswa 

tersebut akan bertanggung jawab secara hukum atas perilakunya. 

D. Admission to the university does not guarantee a visa, which must be verified and issued by the 

Republic of China’s Ministry of Foreign Affairs overseas embassies. 

Masuk ke universitas tidak menjamin visa, yang harus diverifikasi dan dikeluarkan oleh kedutaan 

luar negeri Kementerian Luar Negeri Republik Cina. 

E. It is not allowed to change departments during the first year of Chinese Foundation education. 

However, after Chinese study for one year or passing the TOCFL A2 level, students are allowed to 

apply for a change of department in the manufacturing relevant department. 

Tidak diperbolehkan mengubah departemen selama tahun pertama pendidikan Yayasan Tionghoa. 

Namun, setelah belajar bahasa Mandarin selama satu tahun atau lulus TOCFL A2 level, siswa 

diperbolehkan untuk mengajukan perubahan departemen di departemen manufaktur yang relevan. 

 

9. Registration / Registrasi 

A. YZU will announce the “Admission List”. Applicants who are admitted and have confirmed their 

intention to enroll within the specified period must complete the registration and admission 

procedure on the scheduled day or notify the university of their absence. Otherwise, they will be 
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disqualified. 

YZU akan mengumumkan “Daftar Penerimaan”. Mahasiswa yang baru diterima dan telah 

menkonfirmasi tujuan pendaftaran dalam waktu yang diberikan harus menyelesaikan prosedur 

pendaftaran dan penerimaan pada hari yang dijadwalkan atau memberi tahu tentang ketidakhadiran 

mereka. Jika tidak, mereka akan didiskualifikasi. 

B. In order to understand the health status of students, according to Article 8 of the School Health Act 

and Article 7 of the Yuan Ze University Academic Principles, new students should participate in 

the health examination organized by the University during registration. 

Untuk memahami status kesehatan siswa, menurut Pasal 8 Undang-Undang Kesehatan Sekolah dan 

Pasal 7 Prinsip Akademik Universitas Yuan Ze, siswa baru harus mengikuti pemeriksaan kesehatan 

yang diselenggarakan oleh sekolah saat mendaftar sekolah. 

C. After registration, students should take relevant courses and other regulations in accordance with 

the requirements of each department before they are eligible for graduation. 

Setelah pendaftaran, mahasiswa harus mengambil mata kuliah yang relevan dan mengikuti 

peraturan lainnya sesuai dengan persyaratan masing-masing jurusan sebelum mereka memenuhi 

syarat untuk lulus. 

D. Matters not covered in this manual shall be handled in accordance with the relevant regulations of 

the school or the resolution of the Student Recruitment Committee. 

Hal-hal lain yang tidak tercakup dalam manual ini akan ditangani sesuai dengan peraturan sekolah 

yang relevan atau keputusan Panitia Penerimaan Mahasiswa. 

 

 

10. Tuition & Fees / Biaya Pendidikan 

A. The tuition and fees for the first Year in International Foundation Program 

Biaya Pendidikan untuk tahun pertama di program International Foundation 

Semester Item TWD 

First Semester 

(Semester Pertama) 

Tuition and Fees (Uang Sekolah) 45,000 

Student Group Insurance (Asuransi siswa) 199 

Insurance (Asuransi Kesehatan) 3,500 

Dormitory fees for 6 months TWD 14,650 + 

2,000 deposit (refundable) (Uang Asrama dan 

Deposit yang dapat dikembalikan diakhir) 

16,650 

Textbooks, teaching and learning materials 

(Uang buku dan alat pengajaran) 

1,000 

Total for 1st semester  66,349 

Second Semester 

(Semester Kedua) 

 

Tuition and Fees (Uang Sekolah) 45,000 

Student Group Insurance (Asuransi Siswa) 199 

Insurance (Asuransi) 4,956 

Dormitory (Uang Asrama) 14,650 

Textbooks, teaching and learning materials 

(Uang buku dan alat pengajaran) 

1,000 

Total for 2nd semester  65,805 

※The exact costs of dormitory are based on Yuan Ze University’s website – Tuition and Fees and 

Yuan Ze University reserves the right to revise relative policy. 

※Biaya asrama yang pasti didasarkan pada situs Universitas Yuan Ze – Biaya sekolah Universitas 
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Yuan Ze berhak merevisi kebijakan terkait. 

 

B. The tuition and fees for the second to fifth years. 

Biaya sekolah dari tahun kedua hingga kelima. 

 

The following is the tuition and miscellaneous fees, shown in TWD. The exact costs are based on 

Yuan Ze University’s website. Yuan Ze University reserves the right to revise relative policy. 

Berikut Adalah biaya sekolah dan lainnya dalam mata uang TWD. Biaya pastinya berdasarkan 

situs Universitas Yuan Ze. Universitas berhak merevisi kebijakan terkait. 

Tuition and Fees/Semester (Biaya Sekolah per Semester) 

College (Fakultas) Grade Tuition 

(Biaya Sekolah) 

Miscellaneous 

(Lainnya) 

Total 

College of Engineering 

(Fakultas Tekhnik) 

1st Year 

(Tahun Pertama) 

40,810 15,230 56,040 

2nd~4th Year 

(Tahun kedua 

~keempat) 

40,810 14,720 55,530 

College of Electrical 

and Communication 

Engineering (Fakultas 

Teknik Elektro dan 

Komunikasi) 

1st Year 

(Tahun Pertama) 

40,810 15,230 56,040 

2nd~4th Year 

(Tahun kedua 

~keempat) 

40,810 14,720 55,530 

College of Informatics 

(Fakultas Informatika) 

1st Year 

(Tahun Pertama) 

40,810 15,230 56,040 

2nd~4th Year 

(Tahun kedua 

~keempat) 

40,810 14,720 55,530 

 

Other Fees (Biaya Lainnya) 

Item Amount 

(Jumlah) 

Eligibility  

(Kelayakan) 

Computer and Network Communication 

Usage Fee 

(Biaya Akses Komputer dan Jaringan) 

1,000 Students from freshman to senior year 

(Siswa tahun pertama hingga keempat) 

Sports Facility Maintenance Fee 

(Biaya Pemeliharaan Fasilitas Olahraga) 

600 Students from freshman to senior year 

(Siswa tahun pertama hingga keempat) 

Student Group Insurance  

(Asuransi Kelompok Siswa) 

199 All Students (Semua Siswa) 

National Health Insurance 

(Asuransi Kesehatan Nasional) 

4,956 International Students (Siswa 

Internasional) 
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C. Yuan Ze University’s tuition and miscellaneous fee refund policy is based on Ministry of 

Education’s regulation 

Kebijakan pengembalian uang sekolah dan biaya lain-lain Universitas Yuan Ze didasarkan pada 

peraturan Kementerian Pendidikan 

Time of Withdrawal (Waktu Pengembalian) Refund Ratio (Rasio Pengembalian Dana) 

Those who apply for withdrawal before the 

registration day (including that day). 

(Bagi yang mengajukan pengembalian dana 

sebelum registrasi (termasuk pada hari itu).) 

Exempt from payment and for those who have 

already paid, a full refund will be issued. 

(Terbebas dari pembayaran dan bagi yang 

sudah terbayar, pengembalian dana penuh 

akan diberikan.) 

Those who apply for withdrawal from the day 

after registration day until one day before the 

start of classes (the first day of school). 

(Bagi yang mengajukan pengembalian dana 

setelah hari registrasi hingga hari sebelum 

mulai kelas (hari pertama sekolah).) 

Two-thirds of the tuition will be refunded and 

all miscellaneous fees will be refunded. 

(Dua pertiga dari biaya sekolah akan 

dikembalikan dan seluruh biaya lainnya akan 

dikembalikan.) 

Those who apply for withdrawal after the first 

day of classes (including that day) but before 

one-third of the semester has passed. 

(Bagi yang mengajukan pengembalian dana 

setelah hari pertama kelas (termasuk pada hari 

itu) tetapi sebelum satu pertiga semester telah 

dilalui.) 

Two-thirds of the tuition and miscellaneous 

fees will be refunded. 

(Dua pertiga dari biaya sekolah dan biaya 

lainnya akan dikembalikan.) 

Those who apply for withdrawal after the first 

day of classes (including that day) but after 

one-third of the semester has passed and before 

two-thirds of the semester has passed. 

(Bagi yang mengajukan pengembalian dana 

setelah hari pertama kelas (termasuk pada hari 

itu) tetapi setelah satu pertiga semester telah 

dilalui dan sebelum dua pertiga semester telah 

dilalui.) 

One-third of the tuition and miscellaneous fees 

will be refunded. 

(Satu pertiga dari biaya sekolah dan biaya 

lainnya akan dikembalikan.) 

Those who apply for withdrawal after two-

thirds of the semester has passed. 

(Bagi yang mengajukan pengembalian dana 

setelah dua pertiga semester telah dilalui.) 

The tuition and miscellaneous fees paid will 

not be refunded. 

(Biaya sekolah dan biaya lainnya tidak akan 

dikembalikan.) 

 

11. YZU Scholarship / Beasiswa YZU 

A. After completing the International Foundation Program, the students may apply scholarship for 

international students starting from their freshman year in the undergraduate program. 

Setelah menyelesaikan program “International Foundation”, mahasiswa dapat mendaftarkan 

dirinya untuk beasiswa untuk mahasiswa asing, dimulai dari awal tahun program sarjananya. 

 

B. Please refer to Appendix 3 for Regulations of Scholarships for Students of the International 

Foundation Program. 
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Mohon untuk merujuk pada Appendix 3 untuk Regulasi Beasiswa untuk Siswa Program Fondasi 

Internasional. 

C. Yuan Ze University reserves the right to revise the Scholarship Policy. 

Universitas Yuan Ze berhak untuk merevisi kebijakan beasiswa. 
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Appendix I Declaration for International Students of Yuan Ze University / Lampiran 

1 Deklarasi untuk Siswa Internasional Yuan Ze University 

Declaration for International Students of Yuan Ze University 

1.I hereby attest that I meet the requirements in “Regulations Regarding International Students 

Undertaking Studies in Taiwan” promulgated by the Ministry of Education, Republic of China 

(R.O.C.). 

Saya dengan ini membuktikan bahwa saya memenuhi persyaratan dalam “Peraturan Mengenai 

Pelajar Internasional yang Melakukan Studi di Taiwan” yang diumumkan oleh Kementerian 

Pendidikan, Republik Cina (R.O.C.). 

2.I hereby attest that I meet one of the following requirements:  

Dengan ini saya menyatakan bahwa saya memenuhi salah satu persyaratan berikut: 

 

□ A person of foreign nationality who has never held Republic of China (R.O.C.)  

nationality and who does not have overseas Chinese student status at the time of  their application. 

Saya seseorang yang, berkewarganegaraan asing yang tidak pernah memiliki kewarganegaraan 

Republik Tiongkok (R.O.C.) dan yang tidak memiliki status pelajar Tionghoa perantauan pada 

saat melamar. 

 

□A person of foreign nationality who also holds dual R.O.C. nationality and has never had 

household registration in Taiwan, who in the immediate past has resided overseas continuously 

for at least six years, and who has never previously undertaken studies in Taiwan as an oversea 

Chinese student nor has accepted a placement by the University Entrance Committee for Oversea 

Chinese Students in the current academic year. 

Saya seseorang yang, berkewarganegaraan asing yang juga memegang rangkap 

kewarganegaraan R.O.C. dan tidak pernah memiliki pendaftaran rumah tangga di Taiwan, yang 

di masa lalu telah tinggal di luar negeri terus menerus selama setidaknya enam tahun, dan yang 

sebelumnya tidak pernah melakukan studi di Taiwan sebagai mahasiswa Tionghoa perantauan 

atau telah menerima penempatan oleh Komite Masuk Universitas untuk Pelajar Tionghoa 

perantauan pada tahun akademik saat ini. 

 

□A person of foreign nationality who also held dual R.O.C. nationality and has renounced the R.O.C. 

nationality with the approval of the Ministry of the Interior for at least eight full years at the time 

of application, who has resided overseas continuously for at least six years in the immediate past, 

and who has never previously undertaken studies in Taiwan as an oversea Chinese student nor 

has accepted a placement by the University Entrance Committee for Oversea Chinese Students 

in the current academic year. 

Seseorang berkewarganegaraan asing yang juga memegang rangkap kewarganegaraan R.O.C. 

dan telah meninggalkan kewarganegaraan R.O.C. dengan persetujuan Kementerian Dalam 

Negeri selama setidaknya delapan tahun penuh pada saat melamar, yang telah tinggal di luar 

negeri terus menerus selama setidaknya enam tahun dalam waktu dekat, dan yang sebelumnya 

tidak pernah melakukan studi di Taiwan sebagai orang Tionghoa perantauan siswa juga belum 

menerima penempatan oleh Komite Masuk Universitas untuk Pelajar Tionghoa Perantauan pada 

tahun akademik saat ini. 

 

□A person of foreign nationality who is eligible for permanent residence in Hong Kong or Macao, 
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who has never had household registration in Taiwan, and who at the time of application has 

resided in Hong Kong, Macao, or elsewhere overseas continuously for at least six years. 

Seseorang berkewarganegaraan asing yang memenuhi syarat untuk tinggal permanen di Hong 

Kong atau Makau, yang tidak pernah memiliki pendaftaran rumah tangga di Taiwan, dan yang 

pada saat mengajukan permohonan telah tinggal di Hong Kong, Makau, atau tempat lain di luar 

negeri terus menerus selama setidaknya enam tahun. 

 

□A person who was formerly from the Mainland Area and who has foreign nationality and has never 

had household registration in Taiwan, and who at the time of application has resided overseas 

continuously for at least six years. 

Seseorang yang sebelumnya berasal dari Wilayah Daratan Cina dan berkewarganegaraan asing 

dan tidak pernah memiliki pendaftaran rumah tangga di Taiwan, dan yang pada saat mengajukan 

permohonan telah tinggal di luar negeri terus menerus selama minimal enam tahun. 

3. The highest academic credential (high school diploma for undergraduate admission, university or 

college diploma for application to a Master’s program, Master’s diploma for a PhD program) that 

I provide is legally and validly obtained in the country of the school that I graduated from. The 

credential is equivalent to the degree awarded by certified schools in Taiwan. 

Kredensial akademik tertinggi (ijazah sekolah menengah untuk penerimaan sarjana, diploma 

universitas atau perguruan tinggi untuk aplikasi ke program Magister, diploma Magister untuk 

program PhD) yang saya berikan diperoleh secara sah dan sah di negara sekolah tempat saya lulus. 

Kredensial setara dengan gelar yang diberikan oleh sekolah bersertifikat di Taiwan. 

4. All of the documents I provide (including original copies or photocopies of diploma, passport and 

other relevant documents) are legal and valid. Should any documents be found to be invalid or false, 

my admission to the School will be revoked, and no academic credit certificate will be issued. 

Semua dokumen yang saya berikan (termasuk salinan asli atau fotokopi ijazah, paspor, dan 

dokumen terkait lainnya) adalah sah dan sah. Jika ada dokumen yang ditemukan tidak sah atau 

palsu, penerimaan saya ke Sekolah akan dicabut, dan sertifikat kredit akademik tidak akan 

diterbitkan. 

5.I understand that after being admitted, I am required to submit at the time of registration the original 

(authenticated) copy of diploma and transcript authenticated by a Taiwan Overseas Representative 

Office, or an institute established or appointed by or a private agency commissioned by the 

Executive Yuan. The admission will be canceled if such documents cannot be submitted on time. I 

have no objection to this regulation. 

6. I hereby certify that I did not complete high school education in the R.O.C. with an international 

student status, and have never been expelled from a university or college in the R.O.C. 

Saya mengerti bahwa setelah diterima, saya diminta untuk menyerahkan pada saat pendaftaran 

salinan ijazah dan transkrip asli (otentikasi) yang disahkan oleh Kantor Perwakilan Luar Negeri 

Taiwan, atau lembaga yang didirikan atau ditunjuk oleh atau badan swasta yang ditugaskan oleh 

Eksekutif Yuan. Penerimaan akan dibatalkan jika dokumen tersebut tidak dapat diserahkan tepat 

waktu. Saya tidak keberatan dengan peraturan ini. 

7. I hereby commit to entering the International Foundation Program for one-year Chinese language 

program. During the preparatory period, I shall achieve the Chinese Language Proficiency Test 

(TOCFL) A2 Basic Level standard. Afterward, I will proceed to pursue my formal degree. I 

understand that if I fail to reach the A2 standard in the Chinese language proficiency test after one 
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year of preparatory study, I will face expulsion and will not be allowed to continue with the degree 

program. I make this commitment with exceptions duly noted. 

8. If there should be any discrepancy or contradiction between the Chinese and translated English 

versions of the brochure, the Chinese version shall prevail. 

Jika terdapat ketidaksesuaian atau kontradiksi antara brosur versi bahasa Mandarin dan terjemahan 

bahasa Inggris, maka versi bahasa Mandarin yang akan berlaku. 

 

I authorize Yuan Ze University to verify the information provided above. If any of the information 

is found to be false after admission, I am willing to accept the School’s cancellation of my student 

status with no objection. 

Saya mengizinkan Universitas Yuan Ze untuk memverifikasi informasi yang diberikan di atas. Jika 

ada informasi yang ternyata salah setelah masuk, saya bersedia menerima pembatalan status siswa 

saya oleh Sekolah tanpa keberatan. 

 

Applicant’s signature(Tanda tangan Pemohon)：   

Passport (ARC) No.(Nomor Passport)：_   

Date of Declaration(Tanggal Deklarasi)： 

Y(Tahun)  M(Bulan)  D(Tanggal) 
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Appendix II Survey of The Applicant’s Chinese Learning Background / Lampiran 2 

Survei tentang Latar Belakang Pembelajaran Bahasa Mandarin Pelamar 

Survey of the Applicant’s Chinese Learning Background 
1.Have you ever studied Chinese before?  

Pernahkah anda mempelajari Bahasa Mandarin sebelumnya? 

◻ No (Please continue with Question 2)  

Tidak (Silahkan lanjutkan ke pertanyaan nomor 2) 

◻ Yes (Please continue with Question 1.1) 

Ya (Silahkan isi pertanyaan nomor 1.1 terlebih dahulu) 

1.1 What materials have you used in learning Chinese? (Please answer in detail.) 

Apa saja bahan material pembelajaran yang digunakan dalam mempelajari Bahasa Mandarin? (Jawab 

secara detail.) 

 

1.2 How long have you been studying Chinese? (Please answer in detail.) 

Berapa lama anda sudah mempelajari Bahasa Mandarin 

About(durasi)  hour(s) per week (jam per minggu)，for (untuk) year(s)(tahun)

 month(s)(bulan) 

1.3 I learned_ year(s)      month(s) 

Saya belajar _____ tahun ____ bulan 

1.4 Where did you study Chinese?    

Di mana anda mempelajari Bahasa mandarin? 

2. Can you speak Chinese? 

Apakah anda bisa berbahasa Mandarin?  

  No (Tidak)   (Ya) 

(  Fluently           Well                        Fairly                Barely Passable     a little) 

(  Fasih                Sangat Bagus         Baik                  Cukup                    Sedikit) 

3. Self-Evaluation of Chinese Proficiency 

Penilaian terhadap kemampuan Bahasa Mandarin anda 

◻ Excellent          Good   Fair   Poor    Beginner  

◻ Fasih                  Baik    Cukup    Tidak mampu    Pemula 

4. Can you read Chinese? 

Apakah anda dapat membaca tulisan Mandarin 

◻ Yes (Please continue with Q 4.1)  

Ya (silahkan lanjutkan ke pertanyaan 4.1) 

◻ No (Please continue with Q 5 )  

Tidak (silahkan lanjutkan ke pertanyaan 5) 

4.1 Which set of printed Chinese characters can you read?  

Karakter Mandarin yang mana yang bisa kamu baca? 

◻ Traditional Characters   Simplified Character   Both  

◻ Tradisional   Simplified Character   Keduanya 

5. Can you write Chinese? 

Bisakah anda menulis menggunakan karakter Mandarin 

◻ Yes (Please continue with Q5.1)  

Ya, (silahkan lanjutkan ke 5.1) 

◻ No (Please continue with Q6)  

Tidak (silahkan lanjutkan ke 6) 
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5.1 Which set of printed Chinese characters can you write? 

Karakter Mandarin yang mana yag bisa kamu tulis? 

◻ Traditional Characters   Simplified Characters   Both  

◻ Tradisional   Simplified Character   Keduanya 

6. How long have you lived in a Chinese language environment?  

Berapa lama anda sudah tinggal di lingkungan berbahasa Mandarin? 

 For year(s)  month(s) 

Untuk_____Tahun_____Bulan 

In：  Taiwan   Mainland China    Hong Kong  

◻ Other Country/City (Please specify: ) 

Di lingkungan yang mana: 

   Taiwan    Mainland China    Hong Kong  

Negara atau kota lainnya (Cantumkan: ) 

7. Have you ever taken a Chinese Proficiency Test?  

Apakah anda pernah mengambil ujian kemampuan Bahasa Mandarin? 

◻ No  

Tidak pernah 

◻ Yes, I took  ，and achieved Level _______. 

Ya, Saya pernah. Saya mengikut tes________________ dan mendapatkan sertifikat 

level________________ 
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Appendix III Regulations of Scholarships for Students of the International 

Foundation Program 

 
Jan. 8,2025 Approved at the 9th Executive Council Meeting of 2024 Academic Year 

Dec. 31,2025 Approved at the 11st Executive Council Meeting of 2025 Academic Year 

Article 1 To encourage students of the International Foundation Program at Yuan Ze University to enhance 

their proficiency in Chinese language and professional courses, the Regulations of Scholarships 

for Students of the International Foundation Program (hereinafter referred to as "the Regulations") 

are established. 

Article 2 Eligibility 

The Regulations apply to students enrolled in the first semester of their first year in their 

department from the first semester of the 2027 academic year onwards. 

Article 3 Types, Details, and Application Procedures for Scholarships: 

I. Types and Details: 

1. Scholarships for the International Foundation Program:  

1) Students officially entering the first semester of the first year of their department who 

meet the following conditions are eligible for scholarships: 

(1) For students who have achieved Level B2 or higher on the Test of Chinese as a 

Foreign Language (TOCFL) Listening and Reading Test, and who achieved a 

score of 90 or above in Chinese courses during the International Foundation 

Program study period will be awarded a 50% tuition and miscellaneous fees 

scholarship. 

(2) For students who have achieved Level B1 on the TOCFL Listening and Reading 

Test, and who have achieved a score of 90 or above in the Chinese courses during 

the International Foundation Program study period will be awarded a 20% 

tuition and miscellaneous fees scholarship. 

2) Scholarship for students officially entering the second semester of the first year in 

their department will be processed in accordance with the "Yuan Ze University 

Regulations of Scholarships for International Students" and the "Yuan Ze University 

Regulations of Scholarships for Overseas Chinese Students". 

2. Chinese Language Proficiency Test Scholarships for the International Foundation 

Program: 

1) Students who, during their first year in the department, participate in the TOCFL 

Listening and Reading Test and achieve scores higher than those attained at the end 

of their studies in the International Foundation Program may apply for a scholarship 

of TWD 2,000. 

2) Each student may apply for this scholarship only once. 

II. Application Procedures: 

1. Scholarships for the International Foundation Program: 

1) Students officially entering the first semester of the first year in the department must 

submit the scholarship application form to the Global Affairs Office at the beginning 

of the semester. The application will be reviewed and approved by the Global Affairs 

Office. 

2) Starting from the second semester of the first year, scholarship applications will 

follow the " Yuan Ze University Regulations of Scholarships for International 

Students" and the " Yuan Ze University Regulations of Scholarships for Overseas 

Chinese Students". 
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2. Chinese Language Proficiency Test Scholarships for the International Foundation 

Program: Eligible students must submit relevant TOCFL certification documents to the 

International Foundation Program in the Global Affairs Office within 15 days from the 

start of the first semester of their second year. Late submissions will be considered as a 

waiver of the application, and no objections will be entertained. 

Article 4 Any student who has been found to apply for this scholarship by using a forged instrument or 

false facts will be immediately disqualified from receiving this scholarship. All the scholarship 

paid to him/her previously shall be reimbursed to the University. 

Article 5 Students enrolled at Yuan Ze are required to abide by the University’s regulations. Scholarship 

qualifications may be revoked at any time if a violation is reported by the department (program, 

school, college) and approved by the Global Affairs Office. 

The Regulations herein will come into effect after approval by the Administrative Meeting. Amendments 

to the Regulations shall follow the same procedure. 


